KOHTPAKT Ne 33

CONTRACT No. 33

OF international

c¢. MawmaiBmi «2 1» xoBTHs 2022 p.

ToBapuctno 3 o0MexKeHOI0
«YHTI -IuBecT», 1o €
IOPUANYHOI0 0c000I0 3a 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH,

BiAmoBigajabHicTIO

(manmani IMEHYETBCS "IIponasens"), B 0co0i
JIUpEKTOpa Bonoaumupa BonoaguMuposuua
JepXUIbKOTO, 3 OJHIEI CTOPOHH,

Ta

ToBapucTBo 3 o00MekKeHOW BigmoBinajabHIiCTIO

«PASCObBUI A», mo € wpUAXYHOI o0C0b0OI0 3a

3aKkOHO#aBcTBOM MoagoBu (Hajgani iMEHYeTbCS

"[Toxymeuns"), B o0cobi mpexacraBHuka Ilackon

lenapniit, 3 iHmMOI cTOpOHH, (B MOJANBIIOMY pPazoM

imenyloThcst  "CTOpoHH", a KOXHa OKpPEeMO -
"Cropona") ykmanum ned Jlorosip MixHapoxHOT
KyHiBIi-Ipogaxxy ToBapiB  (Hajgamxi  IMEHYEThCS

"JloToBip") Mpo HACTyNHE.
I. 3ATAJIBHI HOJIOKEHHS

1.1. B mopsaaky Ta Ha yMOBaX, BHU3HA4YCHHUX
Jlorosopowm,
mepemaTH |y BiacHicTh IlokymmeBi M’sico, MSCHY
NpoAyKHio, HamiBpaOpHKaTH, TOTOBY HPOIYKIIIIO
abo immuit Toeap (mamani «Tomap»), a I[lokymeus

UM ITponaBenb  3000B'A3y€THCSA

3000B'13y€ThCS NPHUHATH Yy BiacHICTh Bix [IpomaBis

Ta OIUIATHTH  BapTicTh ToBapy Ha  yMoOBax
BuU3HaueHux AaHuM KoHTpakToMm
1.2. Toune HaiimenyBanHs ToBapy, WHoro

KiHBKiCTL, BapTiCTI; Ta XapaKTCpUCTUKHU BKa3yHTHCA

B paxyHKy Ha OIJIaTy MDKHapoJHOTO 3pa3Ka

(ITpodopma, IuBoiic) Ha koxHY mapTiio ToBapy
OKpeMo.

1.3. Koxna i3 CropiH rapanTye, oo Ha
MOMEHT YKJaJaHHS Iboro J[oroBopy BOHa He €
KOIHUM UYHMHOM OOMEKEHOK 3aKOHOM, IHIIUM
HOPMAaTHUBHUM 9K NIPaB03apTOCOBYUM aKToOM,
CynoBHM pimeHHsAM abo iHmHM, mependadyeHuM
YUHHUM 3aKOHOJABCTBOM  BiANMOBiZHOI JAepXaBH,

crnocoOoOM B CBOEMY MpaBi ykinanatu nei Jlorosip Ta
BUKOHYBATH yCi yMOBH, BU3HAYEHI y HHOMY.

1.4. CropoHM  WIATBEPIXKYIOTH Te€, IIO
yKi1agaHHs  nsoro  JloroBopy Ta  BHKOHAaHHS
nepen0adeHUX HHM YMOB HE CYNEPEYHUTh IiIIM
nisnpHOoCcTi CTOpiH, MOJOXEHHSAM IX YCTAaHOBYHX

MOKYMEHTIB YM IHIIUX JOKAJIBHHUX uinis CTOpIH.
1.5. Ymosu nocraBku Tosapy: PC/1 [Tukotepmc

purchase and

sale

Mamayivtsi 2 1xoBTHs 2022
Limited liability' company «UPG-Invest», which is
a legal entity according to the legislation of Ukraine,
(hereinafter referred to as “Seller”) represented by
the CEO Volodymvr Derzhytskyy on the one side
and

«PASCOLINA» S.R.L. , which is a
entity according to the legislation of the Moldova
(hereinafter referred to as “Buyer”), represented by
representative Pascal Glienadic, as another side,
(hereinafter together referred to as “Parties”, and

legal

each party separately “Party”) concluded this
Contract of International Purchase and Sale
(hereinafter referred to as “Contract”) on the

following terms and condit ions.
1. GENERAL TERMS

1.1,1n the manner and in accordance with the
terms and conditions of this Contract, the Seller
shall supply and transfer the ownership to the
Buyer of meat, meat products, semi-finished
products, processed foods that are ready for human
consumption or Goods
referred to as “Goods”), and the Buyer shall take in
the ownership from the Seller and pay the value of
Goods in accordance with the terms and conditions
ofthis Contract.

f.2. The exact name of the Goods, their
quantity, value and characteristics shall be
specified in a separate International Invoice for

any other (hereinafter

each shipment of Goods separately.

1.3. the
time this Contract was concluded it is not in any
way restricted by the law, other regulations and
enabling legislation, court decisions or any other

Each Party guarantees that at

ways provided for in the legislation of a respective
country in their right to sign this Contract and to
execute all the terms and conditions of this
Contract.

1.4.
this Contract and execution of its
conditions do not contradict the business purposes
of their activities, their statutory documents or any
other local regulations of the Parties.

I. S Terms of delivery of Goods; ECA

(Jncoterms 2010), address of deliver Ukraine,

The Parties confirm that signing of
terms and

110KVYIIEINB/BIJYER.



2010) 3a agpecoro: Ykpaina, UepHiBelnbka 0071acTh,
Kinmancekuit paiton, c.Mamaisui, Byn. boryna, 146
YMOBU MOCTaBKHU

paxyHKy Ha

JlonaTKkoBO BKa3yHThCS B
OIUIaTy MIXKHapoOJZHOrO  3pa3Ka
(ITpodopma, IuBoiic) Ha koxHY naprito ToBapy
okpeMo. Y BHIAAKy BHSBICHHS po30ikHOCTEH 3
YMOBaMH IOCTaBKU ToBapy BU3HAYCHHUMH JAHUM
JloroBOpOM i yMOBaMH NOCTaBKH 3a3HAYCHUMH B
pPaxyHKy Ha  OmJjaTy MDKHapOJHOTO  3pa3ka
(ITpodopma, IuBoiic) mo yBarm ciig OpaTu AaHi sKi
3a3Ha4yeHi B paXyHKY Ha.OMJaTy MIKHapoJIHOTO
3paska ( [Boiici).

1.6.
MOPSJ0OK MHUTHOTO OQOpPMIEHHS TOBapiB, PO3MOJIII

B3a€EMHHUX OOOB'A3KIiB I10om0 3a0e3lmeyeHHs TakKoro

CTopoHaMH NOTOJXKEHO  HACTYyHNHHIT

odopmieHHS:

- Bci HeoOXixHiI il 11 MHTHOTO O0QOpMIICHHS
excmopty B  kpaini IIpomaBis
[IpoxaBuem 3a HOro BIacHUM paxyHOK.

3MIMCHIOETHCS

» BCl HEOOXIiMHI Aii IJIT MUTHOTO O(OpMIICHHS
iMmopty B kpaini I[lokymnus 3xificHioetses I[Tokynuem
3a HOro paxyHok.

1.7.
[Moxkymito:

IIponasensp 3000B's13aHUM

- PaxyHok Ha omiaTy MIXHapoOJHOTO 3pa3ka
(IaBoiic, IIpodopma)

- JlokyMeHT skuil 3acBiguye sikictb ToBapy Ta
ceptudikar moxomxeHHs ToBapy

- MixHaponHuit BeTcepTudikar

- Murni noxymentu kpainm I[Iponasms mpo
3MIHCHEHHSI MUTHOTO 0QOpPMIIEHHS €KCIOPTY

- ToBapo-tpancnoprtHi npokymentu (CME) y
BUNAJKy JocTaBku ToBapy 3acobaMu UM CHIAMHU
IMpomaBust abo i3 3aIy4eHHSM IEpEBI3HUKA.

2. IIIHA TOBAPIB TA 3ATAJIBHA CYMA
JOTOBOPY

2.1. Iiam Ha
€BPO(EIX).
2.2. 3aranpHa BapTicTh ToBapy CKIAZaeThCs 3

TOBapu BU3HAYaKTHCA y

BaprocTi ToBapy HpoxaHOro MpPOTATOM TepMiHYy Hil
nanoro JloroBopy. Ilomepennss cyma J[lorosopy
Bu3HaueHa Croponamu craHosuts [ 000 000,00
(omuH Minbiton e€Bpo 00 meHTIB)

3. CTPOKH, YMOBU TA JATA ITOCTABKH

3.1.
[Mokynimo -

Ctpok mnepenaui Tosapy IIpomaBuem
npoTsiroM 7 poOoOYHMX JHIB 3 MOMEHTY
BUKOHaHHs [loKymueM yMOB O3JaTH 3TigHO 1.5.

nanoro Jlorosopy.

MMPOJABEIL/SELLER

Chernivtsi region, Kitsman district, Mamayivtsi
village, Boguna street, 14b. Terms of delivery are
stated

Invoice for every separate shipment, of Goods. If

additionally in a separate International
there are any discrepancies between the terms and
conditions of the delivery of Goods determined by
this the

determined by an International

conditions
the
information stated in an international invoice shall

Contract and terms and

Invoice,

be taken into account.

1.6. The the
procedure of custom clearance of Goods

Parties agreed on following
and
allocation of mutual obligations regarding such
clearance:

- all the necessary actions regarding export
custom clearance in the country of the Seiler
shall be carried out by tire Seller at their own
expense.

- all the necessary actions concerning import
custom clearance in the country of the Buyer
shall be carried out by the Buyer at their own

expense.

1.7, The Seller shall provide the Buyer with

Handollowing items:

- international Invoice;

- Documents certifying the quality of Goods
and Certificate of Origin;

- International Health Certificate

- Custom documents from the country of the
Seller certifying export custom clearance of Goods;

- CMR (Cargo Movement Request) if Goods
are delivered by means of transport of the Seller or
the delivery involves a hired carrier.

2. PRICE OF GOODS AND TOTAL
CONTRACT AMOUNT

2.1. The price of Goods shall be stated in EURO
(EUR).

2.2. The total value of Goods consists of the
value of Goods sold during the term of validity of
this Contract. The previous contract amount
determined by the Parties is 1 000 000,00 (one
million euro 00 cents).

3. TERMS, CONDITION!) AND DATE OF
DELIVERY.

3.1. The Goods shall be transferred to the Buyer
by the Seller within 7 business days starting from the
date of payment by the Buyer according to the
paragraph 5.1of this Contract. / /

/ UYER



1

3.2. 1aTo0 MOCTAaBKU TOBAapy € AC€Hb PaKTUIHOTO
orpumanHs ToBapy Ha ckiazni ITOKyHIsa 3a agpecoro:
VYxpaina, UepHiBenpka obnacts, KinqMaHCEKUT
paiion, c.MamaiBui, Byn. boryna, 145

3.3. YmoBu nmocraBku: PCA 3a agpecoro: Ykpaina,
Uepnisenpka obnacts, UepHiBenNbKUH pailoH,
c.MawmaiBni, Bys. boryna, 146 (3rizno 3 IIpaBumamu
IHKOTEPMC B pengakuii 2010 p.). YM0OBH mOCTaBKH
MOXYTh 3MIHIOBATHCS 3aJIE)KHO BiJl JOMOBIEHOCTEH,
KiHIIEBI YMOBHU MOCTaBKH BU3HAYAIOTHCA B [HBOIICI.
3.4. B3ipIIi
Oe3omIaTHINH OCHOBI 3rifHO NMpedopMaMUBONCY.

3.5.

ToBapsi MOXYTh HaJaBaTHUCS Ha

4. AKICTb TOBAPIB

4.1. SIkicTe TOBapiB MOBWUHHA BIANOBiZaTH
BUMOTaM, CTaHJIapTam i TEeXHIYHUM  yMOBaM
3aKOHOAaBCTBA KpaiHu [MponaBus Ta

HIATBEPIKYETHCA CepTH(IKATOM SIKOCTI Ha KOXHY
naprito ToBapy okpemo. IIpomaBens HiATBEpPIKYE,

1m0 BiH ABIAETbCS BHpoOHHUKOM ToBapy, sAKuit
MpOAaEThC 3TrigHO JaHoTo JJoroBopy.

4.2. IlponmaBemp MiATBEPIKYE, IO MPH
BupoOHuNTBI ToBapy Ha  HWOro  BUPOOHHUYHX

HOTy)KHOCTeﬁ 3alIpoOBaaXkKEHO Mi)KHapOZ[Hi CUCTEMHU

YIOpaBiiHHS  SAKICTEO 1 OE3MEYHICTI0O XapyYoBHX
nponyknii HACCP ta orpuMaHo niroun cepTudikatu

ISO 9001:20IS ta ISO 22000:2005.
5. YMOBH ONIJIATH

5. i.YMOBH omIaTu:
- 100% mnepenmomnnmara Bixm BaptocTi ToBapy

(maptii ToBapy)

5.1.1. Bci omnmatm 1o JaHOMY JOTOBODI
301HCHIOIOTHCS MIJISXOM 0aHKIBCHKOTO
nepepaxyBaHHS KOIITIB Moxynmem Ha
po3paxyHKoBuH paxyHok IlpomaBumss  cTammapry
iBAN (SWIFT nmmartixx) 3a3HadeHHHl B paxyHKY
(ImBoiici) Ha ommaty Ta/abo B peKBi3UTax JAaHOTO
Jlorosopy.

5.2. VYei 0aHKIBCBKI BUTpATH mno
nepepaxyBaHHIO KOIITiB Hece [lokymnens.

5.3. JaTtor omiaTH CIiI BBaxXaTH JaTy

3apaxyBaHHS KONITIB Ha pO3PaXyHKOBHH paxyHOK
IIponasis.
6. IPETEH3Ii

6.1. Ilperensii MoXyTh OYyTH 3asBIEHI IIOIO0
- y pa3i HEBIINOBIAHOCTI SIKOCTI TOBapiB
nepenbadeHMM UM J[OrOBOpOM BHMOTaM.

SIKOCTI

7BIAJIIOBIJAJIBHICTD IYI'OPIH 3A

ABEILb/SEIL, R_

3.2. The date of delivery is the day of actual
delivery of Goods to the storage premises of the
Buyer at the address: Ukraine, Chernivisi region,
Kitsman district, Manmyivtsi village, Bohuna street.
14b.

3.3. Terms of delivery: FCA at the address:
Ukraine, Chernivtsi region, Kitsman district,
Mamayivtsi village, Bohuna street, 14b. (according
to the INCOTERMS regulations as in force in 2010).
Terms of delivery can be changed according to
agreements, final terms of delivery is specified in
Invoice.

3.4. Product samples can be provided for tree on
non-commercial purposes according to proforma-
invoice

3.5. The consignee is specified in the invoice.

4. QUALITY OF GOODS

4.1. The shall the
requirements, standards and technical regulations of
the legislation of the country of the Seiler and be
certified by a Certificate of Quality for each separate
shipment of Goods. The Seller confirms that they are

quality of Goods meet

the manufacturer of Goods which is being sold under
this Contract.

4.2. The Seller
production of the Goods

confirms that during the
at their manufacturing
1IACCP
system (Hazard Analysis and Critical Control Points)
and obtained ISO 9001:2015 and ISO 22000:2005

certificates.

facilities they implement international

5. TERMS OF PAYMENT

5.1. The terms of payment are as follows:
- prepayment 100% of the value of the Goods
(the lot of Goods).

5.1.1. All the payments under this contract shall
be made via a banking transfer of funds by the Buyer
to the IBAN account of the Seiler (SWIFT transfer)
stated in the Payment invoice and/or in this Contract.

5.2. All banking expenses on the transfer of funds
shall be covered by the Buyer.

5.3. The payment day shall be deemed the day
when the Seller received the founds on his banking
account.

6. CLAIMS
6.1.

the quality of Goods does not comply with the terms
and conditions ofthis Contract.

NOKYNENB/BI'YEK,

Claims may be laid regarding the quality if



HOPYHMIEHHSA JOTI'OBOPY

7.1. Y  Bumaaky
CrtopoHa Hece BiIMOBINAIbHICTH

HNOpYIIEHHS
UM
JloroBopoM Ta 3aKOHOJAaBCTBOM Y KpaiHH.

7.2,1 iopynreHHSAM Jorosopy € Horo
HEBUKOHAaHHA a00 HEHaJeXXHEe BHKOHAHHA, TOOTO
BHUKOHAaHHS 3 TIOpPYIEHHSIM YMOB, BH3HA4YCHHX

SMLCIMusoro Jorosopy.

7.3. CtopoHa He Hece BIANOBITAIBbHOCTI 3a
nopyumeHHs Jloropopy, fKI[O BOHO CTajllocsi He 3 ii
BUHH (YMHCIy 4u rpy06oi HeoOepexHoCTi).

7.4. CtopoHa; BBaXXaeThCs HEBUHYBATOIO 1 HeE
Hece BIAMOBIZANBHOCTI 3a mopymeHHs Jlorosopy,
SKIIO BOHA JJOBEJE, L0 BXKMJIA BCIX 3aJIe)KHUX Bij Hel

3aX0JiB  IIOJO0 HAJEXKHOTO0 BHUKOHAHHS  IHOTO
Jorosopy.

7.5. Y Bunanky nopymeHHs [lokynieM cTpokis
omyiaTH BapTocTi onepxaHoro  Bim  [IpomaBus
Tosapy, [Mokyneus 3000B's13aHU I CIUIAaTUTH
[IpomaBmioo HeycTOWKY y BHII TMeHI B po3Mipi

noaBifinoi o6nikoBoi craBkm HBY Bim cymm OGopry
32 KOXEH [eHb IOpYIEeHHS CTPOKIB
BUNAJAKy nopyueHHs IlokynmeM CTpOKiB
BapToCTi onepxaHoro Bix IIpomasus ToBapy Oinpure

omjaTtu; y
omjiatTnu

Hixk Ha 10 kameHmapHux AHIB, Ilokymenp cmiradye
IMponasmio HeycToiiky y BuAI mTpady B po3Mmipi
NBaAIATHh BIICOTKIB Big CyMH OOpry 3a KOXKHE mepiie
Ta HACTYIHE TaKe IMOPYIICHHS.

8. APBITPAK

8.1. Yci

BUHHKAIOTH i3 I[bOTO AOTOBOPY abo y 3B’s3Ky 3 HHM,

cmopu, po30DKHOCTI YH BHMOTH, SIKi
y TOMY YHCIi WI[OA0 HOro yKiIaJeHHs, TIyMadeHHS,
BUKOHAHHS, MOpYyIICHHS, NPUNHHEHHS qu

MiIATaIo Th BHUpINICHHIO y

MixHapoOJHOMY KOMEpUiHHOMY apOiTpakHOMY CyIi

HeIifiCHOCTI,

npu ToproBo-mpoMucioBiii mamati YkpaiHu 3TigHO 3
Woro Pernamentom.
8.2. [IpaBoM, sKe peryiwe TIed  JoToBip, €
MaTepiaibHe MpaBo Y KpaiHH.

8.3. Micuem mnpoBeaeHHsS 3acimaHHsA ApOITpaxHOTO
cyny € micto Kuis.
8.4. Mosoro

yKpaiHCbKa.

apOiTpaxHOTO posruany €

9. POPC-MAXKOPI11 OBCTABHUHHA
9.1. CtopoHa 3BINBHAETHCS BIiI BH3HAYECHOI
nuM JIoroBopoM 3a MOBHE YW YaCTKOBE MOPYIICHHS
HoroBopy, fAKIIO BOHA JOBEAE, IO TaKe MOPYIICHHS
CTanocs BHACHIZOK Ail ¢opc-MT )KOpHUX OOCTAaBHUH,

BU3HAaueHUX Yy HOboMy JloroBopi 3a ymoBH, IO iX

MIPOJIABEILIL/SELLER

7. LIABILITIES OF PARTIES FOR THE
BREACH OF CONTRACT

JoroBopy

7.1. hi case of breach of the Contract the Party
shall the this
Contract and the legislation of Ukraine.

7.2. The breach of the Contract is a failure to
execute or defective execution, i.e. execution with

bear responsibility according to

breaching of terms and conditions determined by this
contract,

7.3. A Party shall bear no responsibility For the
breach of the Contract if it happened without their
actual fault or privity (intent or gross negligence).

7.4. A Party shall be considered not guilty of and
bear no responsibility for the breaching of the
Contract if they prove to have taken all the necessary
actions for adequate execution of this Contract,

7.5. In the event of violation by the Buyer of the
terms of payment for the Goods received from the
Seller, the Buyer shall pay the forfeit to the Seller in
the form of penalty in the amount of double
applicable rate of the National Bank of Ukraine of
the debt amount for each day of breaching of the
terms of payment; in case of of breaching by the.
Buyer of the terms of payment for the Goods
received from the Seller for more than 10 calendar
days, the Buyer shall pay the forfeit to the Seller in
the form of fine in the amount of twenty percent of
the debt
violation.

amount for each first and next such

8. ARBITRATION

8.1. All disputes, discrepancies or claims which
may occur from this Contract of connected to it

including those regarding its conclusion,
interpretation, execution, violation, termination or
invalidity shall be resolved at the International

Commercial Arbitration Court at the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine according to its
regulations.

8.2. The law regulating this Contract is the law of
substance of Ukraine.

8.3. The venue of the Arbitrary Court session is
in Kyiv.

8.4. The language of the arbitrary hearing is the
Ukrain iari langliage.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. A Party shall bear no responsibility for full
or partial breach of this Contract if they prove that
such violation took place due to a force-majeure,
determined by this Contract under the conditionvdjht

/BUY



HacTaHHA OyJO 3acBiJ4E€HO y BH3HAYEHOMY LHUM
}JloroBopoM TOPSIAKY.

9.1.1. Ilix dopc-maxopim.Mu oOGCTaBUHAMHU Yy
upoMy  J[OTOBOpi  pO3YyMIIOTBCS  BHNAAOK  SK
HenepeOOpHa cHIa SK MigcTaBa NSl 3BUIBHEHHS Bif
BiNIOBiNaNBHOCTI 3a mMopymeHHs [loroBopy.

9.1.2. Ilin HemepeOOPHOIO CHIOI Yy LBOMY
JloroBopi po3ymiroThcs Oyab-sKi Han3BHYAiHI moxii
00
BUHHKaOTh 0e3 BuHH CTOpiH, JN03a iX Boxen abo

30BHIIIHBOTO CrtopiH  Xapakrtepy, SKi
Bcyneped Boii un OaxkaHHI0 CTOpiH, i SKi He MOXHa
32 YMOBHM BXXUTTS 3BUYAallHUX I LbOTO 3aXO0JiB
nepen0avyuTH Ta HE MOXHa NPH BCiif TypOOTIHBOCTL
Ta 00a4HOCTI BIIBEpHYTH (YHHUKHYTH), BKJIIOYAIOUYN
(ame HE 00MEXYIUHUCH) CTHUXIHHI SIBUIIA

NPUPOJHOTO  XapakTepy (3eMIeTpycH, MOBEHI,

pyHHYBaHHA B pe3ylabTaTi OJHCKaBKH

010JIOTIYHOTO, TEXHOTEHHOTO Ta

yparasuw,
TOIIO),

aHTPONMOTEHHOTO TOXOJXKEHHSA (BHOYyXH, MOXKEKI,
BUXIJ 3 JIaJly MallWH i 00NagHAHHS, MacoBi emigemii,

Jxa

emizooTii, emiditoTii TOM0), 0OCTABUHM CYCHIIBHOTO
KUTTS (BiifHa, nii, OmokagW, TPOMAICHKIi
3aBOPYIIECHHS, IPOSBU TEPOPU3MY, MacoBi CTpallku

BOEHHI

Ta JIOKayTH, OOWKOTH TOIIO), a TaKOX BHAAHHS
3a00poHHUX a00 0OMEXYIYHX HOPMATHBHUX aKTiB
OpraHiB MicI[EBOTO

nepxkaBHOI BIaIH 17

caMOBpAAyBaHHs, IHIII 3aKoHHI abo He3aKoHHI
3a00pOHHI UM 00MEXyI0dui 3aX0JH Ha3BaHHUX OPTraHiB,
SKI yHEMOXJUBIIOIOTH BHKOHaHHS CTopoHamMHu
nporo Jlorosopy abo THMYacoBO MEPEmIKOJIKAIOTh
TaKOMY BUKOHAHHIO.

9.3, CropoHa, IO Mae HaMip MOCIATHCI Ha
¢dopc-MaxkopH i 00cTaBuHH, 3000B's13aHa HEBiIKIAIHO
i3 ypaxyBaHHSAM MOXIHBOCTEH TEXHIYHUX 3ac00iB
MHTTEBOTO  3B'SI3Ky Ta  XapakTepy ICHYIOUHX
nepemkon noBigoMutu  iHmy  CTOpoHY npo
HasiBHICTh (Opc-MaxOpHUX 0OCTaBHMH Ta iX BIJIMB Ha

BUKOHAHHS OTO J[oTOBODY.
10. 114 1OTOBOPY

10.1. Leit [loroBip BBaXXaeTbcs YKIaJACHUM 1
HaOupae YHHHOCTI 3 MOMEHTY HOro NiANHCAaHHSI
CropoHamu Ta #oro ckpimieHHs medaTtkamu CTopiH
(y pasi HasiBHOCTI).

10.2. Ctpox wnwsoro JloroBopy mouyumHae CBii
nepebir y MomeHTa, Bu3HaueHuit y m. 10.1 1mporo
JloroBopy Ta 3akiH4yeThes 31.12.2023.

10.3. Sxmo iHme TWpsMO He mependadyeHo UM
JoroBopom 3MiHM y 1edl JloroBip MOXyTh OyTH
BHECEHI TuIBKM 3a poMmoBieHicTio CTOpiH,
0(OpMIIIOETBCS  TONAaTKOBOIO YTOAOI0 J0 IBOTO
JoroBopy.

10.5. 3miam go nwsoro JloroBopy HabHpamwTh
YUHHOCTI 3 MOMEHTY HAaJIEXHOTO OQOpMIICHHS
CropoHamu BiANOBiAHOI AOAATKOM 0f yroau 40 LBOTO
JloroBopy, sKImO IHIE LC B

sAKa

OBJICHO Yy caMiit

fb/SELI,ER

their occurrence was proved according to the terms
and conditions of this Contract.

9.1.1. This Contract determines a force-majeure
as an insuperable force as a ground for release of
liabil ity for the violation ofthe Contract.

9.1.2, This Contract determines an insuperable
force as any emergency situation of external
character to the Parties which occurs without (heir
fault, beyond or against their will and wish and
which, under the circumstances of exercise of usual
precautions cannot be predicted, and, despite the
exercise of reasonable diligence and care cannot be
prevented (avoided), including, but not limited to.
Hoods,
damages by lightning, etc), disasters of biological,

natural disasters (earthquakes, hurricanes,

character
of machines

technogenic and
(explosions, fires,
equipment, mass epidemics, cpizooty, epiphytotics,
etc), social circumstances (war, armed conflicts-,
blockages, public unrest, terrorist attacks, mass
strikes and lockouts, boycotts, etc) as well as issue of
restrictive of prohibition regulation by state or local

anthropogenic

breakdowns and

authorities, other legal or illegal actions of the above
mentioned authorities which make the execution of
this Contract by the Parties impossible or temporarily
prevent such execution.

9.3.
majeure, taking into consideration the capabilities of

Any Party wishing to invoke a force-
technical means of instant communication and the
character of the existing obstacles, shall immediately
inform the other party on the occurrence of a force-
majeure and their effect on the execution of this
Contract.

10. VALIDITY OF CONTRACT

10.1. This shall  be
concluded and comes into effect from the moment it
is signed by the Parties and bound by their seals (if
there are any).

10.2. The term of this Contract shall start at the
moment determined by paragraph 10.1, of this
Contract and finish on December 31, 2023.

10.3. If it is not directly determined by this
Contract, any alterations to this Contract shall be
made only upon the agreement of Parties, which
shall be drawn as an additional agreement to this
Contract.

Contract considered

10.4. Alterations to this Contract shall become
effective from the moment ofthe proper engrossment
of a respective additional agreement to this Contract
if it is not stated otherwise in the additional

/ UYER



nonaTtkoBiil yroai, ubomy JforoBopi.

10.6. Sdxmo iHme npsamo He mepenbadeno numO0.5. Unless otherwise specified by this Contract,
JloroBopom, 1eii Jloroip Moxke Oytu posipsaumuit this Contract may be terminated only upon the
TiIBKU 32 B3a€eMHOK AoMOBIeHicTIO CTOpiH. mutual agreement ofthe Parties.

11. FINAL PROVISIONS
11. TPUKIHIOEBI ITOJIOXEHHAA
11.1. All legal relations regarding

11.1. Yci mpaBOBiAHOCHHH,
BHU3HA4YeHHIM mnpaB Ta o6oB's3kiB CTOpiH 3a OUM
JloroBopom, niicHicTIO, BUKOHAHHSIM Ta

NPpUIIHUHEHHAM LOBOTO I[OFOBOpy, TIYMAUYE€HHAM oro

YMOB, BH3HA4Y€HHSIM HacliAkiB HexilicHocTi abo

JloroBopy,
BHMOTH Ta IepeBeJeHHIM Oopry y 3B'sA3Ky

NMOpYUICHHHA BiI[CTyH[I CHHAM nmpaBa

JloroBopom, perynwiThcss num JloroBopom. Jlauuii

JoroBip YKIaaeHUuM i nie BIAMOBigHO no

3aKkoOHOJaBcTBa YKpaiHu.

11.3. Tlicns mignucaHHs uboro JoroBopy Bci

MmomnepenHi MeperoBopu 3a  HUM, JIHCTYBaHHI,
nmomepeaHi JOroBOpPHU, MNPOTOKOJH TINpPO HaMmipu Ta
Oynb-ski iHmi ycHi a0o mNHCbMOBI JOMOBIEHOCTI

CTOopiH 3 NWHTaHb, WO TaK YU I1HAKIIE CTOCYKThCSH

nporo JloroBopy» BTpadalTh OPHIHUYHY CHIY, aie
MOXYTh OpaTucss [0 yBaru HpH TIyMadeHHI YMOB
uporo Jorosopy.

11.4. CtopoHH HECYTh MOBHY

BiIMOBIAaNbHICTh 332 MPAaBUJBHICTh BKa3aHUX HUMHU Yy

ubomy JloroBopi pekBi3uTiB Ta 3000B’I3yHOThHCH

CBO€YACHO y HHCHMOBIiil ¢opMi HOBiJOMISATH IHIIY

Ctopony mpo ix 3MiHy, a y pa3i HEeHOBIJOMICHHS

HECYThH PpHU3HUK HAaCTaHHHA HOB'SISaHI/IX, i3 HUM

HECNPHUATIUBHUX HACIIJIKIB.
11.5.

nepeBegeHHs Oopry 3a numM J[oroBopoM oOJHico i3

Binctynnenns mnpasa BuMoru Ta (ab6o)

CTOopiH A0 TpeTiXx 0ci0 JOMYyCKaeThCS BHUKIIYHO 3a

YMOBH MNHCHBMOBOTO MOTOJKCHHS LbOTO i3 IHOIOK
CTOpoOHOMW.

11.6. JonmaTkoBi yroagum Ta OOJAATKH OO IbOTO
JloroBopy € #ioro HeBiA'€eMHMMHU YaCTHHaAMH i MAamwTh
WPUAUYHY CHUIY Yy pasi,
¢opwmi,
ckpinneHi ix neyarkamu (y pa3i HasiBHOCTI).

il.7. Beci
Jlor oBOpY MAarwTh -CHJIy Ta MOXYTh OpaTucs o0 yBaru
0
OKpEeMOMY BHINAaJAKy JaTOBaHi, 3aCBiJJUEHI MmiAmucamu

SKI[O BOHU BHKJIAageHI Yy

MUCHBMOBIH migmucadi CtopoHaMu Ta

BUNIPpAaBICHHSA 3a TEKCTOM ob0TO

BHKIIYHO 3a yYMOBH, BOHH y KOXHOMY

Ctopin Ta ckpinmeHi ix meuarkamu (y pasi
HasIBHOCTI).
J11.8. v CIHIpHUX BUIAaJKax nepesara

BixJgaeTbcs yKkpaiHCBbKiH Bepc ii JoroBopy.

mo mnos's3andetwrmination of the rights

agreement itselfand this Contract.

and obligations of the
Parties of this Contract, its validity, execution and

termination of this Contract, interpretation of its

terms and conditions, determination of the effects of

its invalidity and violation, cession of the right of

entitlement and transfer of debt arising from this
Contract shall be regulated by this Contract, The
Contract has been concluded and is in effect

according to the legislation of Ukraine.
11.3.

previous

Upon the signing of this Contract all

negotiations  on it,  correspondence,
of intent and
the
Parties on the issues which concern this Contract, in
shall
however, they may be taken into consideration when

the of this

preliminary agreements, declarations

any other oral or written agreements between

some way or another, lose their legal power,

interpreting terms and conditions

Contract.

11.4. The Parties shall bear full responsibility for
the accuracy of the address and bank details stated by
them in this Contract and shall timely and in written
form

inform the other Party if any of the above

mentioned details change; in the event of failure to
inform they shall bear the risks of occurrence of
adverse consequences resulting thereof.

11.5. Cession of the right of entitlement and (or)
transfer of debt according to this Contract by one of
the Parties to the third Party shall be only possible
upon the conclusion of a written agreement on this
with the other Party.

11.6. Additional agreements and supplements to
this Contract are its integral parts and have legal
power if they are drawn up in written form, signed
by the Parties and bound by their seals (if there are
any).

11.7.

Contract

All

have

the

power

of this

taken

the

and may be

correction to text
into
consideration only under the condition that they, in
each separate case, bear the date, are certified by the
signatures of the Parties and bound by their seals (if
there any),

11.8. In the events of dispute the Ukrainian part

of the Contract shall prevail.

MMOKYIIELI/BUYER

the

the



Micue3Haxoa:KeHHs 1 peKBi3UTH CTOpPiH
Location and Banking Details of the Parties

MMPOJABEILIB/SELLER

TOBAPHUCTBO 3 OBMEXEHOIO

BIAIIOBIZAJBIIICTIO “V1IT-IIIBECT”
59343, YepniBeubka 001.. UepHiBenbKkuil paiioH, ceno
Mawmaisui, Byn. boryna/lo,
kox €ZIP1IOY 33418719, es. mu. IIJAB Ne-.200024545,
iiin. mox. xox: 334187124068
IBAN 1JA683 808050000000026004471677 EUR
IBAN UA223808050000000026006471675 USD
Raiffeisen Bank Joint Stock Company,
Leskova street.9, KYIV 01011, Ukraine
SWIFTcode: AVALUAUKXXX

LIMITED LIABILITY COMPANY
»UPG-INVEST*

village Mamayivlsi, Chernivtsi

UKRAINE, post code:

16, Boguna street,
district, Chernivtsi
59343

EDRPOU code: 33418719, Certificate of a VAT payer
No. 200024545,

individual tax code: 334187124068

IBAN UA683808050000000026004471677 EUR

IBAN UA223808050000000026006471675 USD

region,

Raiffeisen Bank Joint Stock ompany,

Leskova street.9, KYIV Jliii ~ Ukraine

SWIFTcode:

Jupekrop JepxunbKuit
CEO r Derzhytskyy

Digitally signed by Pascal Ghenadie

Date: 2022.11.24 11:38:56 MSK
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

IMOKYIELL/ BUYER
TOBAPUCTBO i OBMEXKEHOIO
BIJ110BIJAJ BIIICTIO «PASCOEINA»

IO punnuna anpeca: str. lon Dimieriiitk, 18/3A.
Chisinau, Moldova

Peectpanitianit kox: 1009600025979

Homep paxyuky B EBPO:

B 6anky MQ.BB Moldova

Cod IBAN : MD46M02224 ASV 17159127100
Imeiin altemativa.evro@ gmail.com

«PASCOLINA» S.R.E.

Address: str. Ion Dumeniuk, 18/3A.
Chisinau, Moldova

Reg.Ne: 1009600025979

Bank MAIB Moldova
IBAN:MD41AG000000022513505456
alteniativa.evro@ gma il.com
pascolina()9@gmail.com

ackaa [enagiii
Pascal C heim (lie
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AOJATKOBA YI'OJIA no
KOHTPAKTY No33
MDKHAPOIHOT KYTIBJI-ITFQIAXKY TOBAPIB BIZT21 JKOBTHST 2022p.
ADDITIONAL AGREEMENT to

CONTRACT No. 33
OF THE INTERNATIONAL PURCHASE AND SALE OF GOODS
FROM| October 21, 2022
¢. Mamaisui «31» rpymus 2025 p, Mamayivitsi 31 December 2025
Tosapucrso 3 obmesxettoro | Limited liability company «UPG-Invest», which is

BiANOBIAAMLHiCTIO «YII-TIasecry, mo | e
TOPHANYHOI0 0c060I0 3a 3aKOHOJABCTBOM Yrp=iny,
(Hajami  iMeHyeThCs "Tlpopasens™), B opobi
AUPEKTOpa Bonoaumupa Bonopumupcrnua
Hepxuisioro, 3 opuict CTOPOHH,
Ta

Tosapuerso 3 o6memxenoro BiNOBiNaNBHi¢TIO
«PASCOLINA», O € IOpuaHYHOIO 0coBor) 3a
sakonoxascrsom  Momposn  (Hanani iMeHycTBes
"TMoxyneus"), B8  o0co6i npeacrasHuka  ITazkos
lenanilt, 3 inmof CTOPOHH, (B MOJANBLIOMY pPagoM
iMeHy10TBCS "Cropoun", a kosxHa OKkpeMo| ~—
"Cropona") yxianu 1o JAOJATKOBY yrI oLy o
KOHTPAKTY pani iMmeHyetsest "Jlonatkosa Yros a")
PO HACTYIIHE,

L. Croponu  gomoBunucs  3minuty .14.2,
Horosopy i Buxnacru oro s HACTYITHIN pepakuil:

«Crpok 1poro Horosopy nounnae caii nepeb:a 3
MOMeHTa, BusHauennii y 1, 10.1 uporo Horosopy|ra
akinuyerses 31.12.2026.»

2. Croponu  omoBumcs aonary 11106,
Horosopy i Buknacru Horo s HACTYNHIl peakif:

«ITpu BigcyrHoCTI MUCEMOBOTO NOBIAOMIICHHS Gy b~
ST i3 cTopin 3 Hamipom MPUITUHATY [1i10 1bojro
Horosopy, crpox zif nanoro Horosopy Beaxaersps
HPONOBXKEHUH  (IPOSIOHrOBaHMM) — Ha KOX-¢H
HACTYHUH KAICHIAPHUI PiK HA THX caMix yMoOBaz,»

3 Pemra ymon Kountpaxry sanuwaiorses Gbs
3MiH,
4. Hana Jloparkosa yroma Habupae YuHHOCT| 3

Nt 11 nignucanus Croponamu i ¢ menin’emucto
HacTuHoto Konrpaxry,

9. 3 MoMeHTy HabpaHHs  vuHHOCTI
Honarkopoio yronow,  Konrpakr
3MIHEHHM 3riIHO ii ToNosKeHs,

0. Hana Jlonarkosa yroma ckuanena y ngo
lpUMIpHHIKAX yKpaifchkoo i anrmilichkorn MOBOE),
O MaloTh ONHAKQBY IOPHUAMYHY CHILY, IO OJHOM

NPUMIPHUKY Jist /r HOT OHH,
o

1i€to
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<

a legal entity according to the legislation of Ukraine,
(hereinafter referred to as “Seller”) represented by
the CEO Volodymyr Derzhytskyy on the one side
and '

«PASCOLINA» S.R.L. , which is a legal entity
according to the legislation of the Moldova
(hereinafter referred to as “Buyer”), represented by
representative Paskol Genadiy, as another side,
(hereinafter together referred to as “Parties”, and
each party separately — “Party”) concluded this
ADDITIONAL ~ AGREEMENT TO THE
CONTRACT (hereinafter referred to ag the
"Additional Agreement") about the following,

1.The Parties have agreed to amend clause 10.2 of
the Agreement and to reword it as follows:

«10.2. The term of this Contract shall start at the
moment determined by paragraph 10.1. of this
Contract and finish on December 31 , 2026,

2. The parties agreed to add clause 10.6 to the
Agreement and to word it as follows:

«In the absence of a written notice from either party
with the intention to terminate this Agreement, the
term of this Agreement shall be deemed extended
(prolonged) for each subsequent calendar year under
the same conditions.»

3.The remaining terms of the Contract remain
unchanged,

4. This Additional Agreement enters into force from
the date of its signing by the Parties and is an
integral part of the Contract.

5. From the moment of entry into force of this
Additional Agreement, the Contract is considered to
be modified in accordance with its provisions.

6. This Additional Agreement is drawn up in two
copies in the Ukrainian and English languages,
which have the same legal force, one cop _for each
Party, PRk )

R
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Location and Banking Details of the Parties

IIPOJABEIL/ SELLER

TOBAPHUCTBO 3 OBMEXEHOIO
BIATTOBITAJBHICTIO “YIII-IHBECT”

59343, Yepnineupxa o6, YepuiBeupkuit paiion, cefio

Mamaisui, Bys1. Borywua,16,

ko €JIPTIOY 33418719,

i, noj. ko 334187124068

IBAN UA 42 322313 00000260050000484'73
JSC Ukreximbank, Ukraine, Kyiv,
SW.ILET,: EXBSUAUX

LIMITED LIABILITY COMPANY
»UPG-INVEST®

16, Bohuna street, village Mamayivtsi, Chernivtsi
district, Chernivtsi region, UKRAINE, post code:
59343
EDRPOU code: 33418719,
Certificate of a VAT payer No. 200024545,
individual tax code: 334187174068
IBAN UA 42 322313 0000026005000048473
JSC Ukreximbank, Ukrii
SW.LFE.T.: EXBSUAU.

Hdupexrop
CEO

" Volodymyr Derzhytsk

//B/ B.depxuubiduii

o]

Yy

IMOKYIIELL/ BUYER
TOBAPUCTBO 3 OBMEXEHOIO
BIITIOBIXAJIBHICTIO «PASCOLINA»

IOpunuuna anpeca: str. lon Dumeniuk, 18/3A,
Chisinau, Moldova

Peecrpauiiinuii ko 1009600025979

Hbowmep paxynky 8 EBPO:

B Sarky MOBB Moldova

Cod IBAN: MD46M02224ASV 17159127100
Inefin alternativa.evro@gmail.com

«PASCOLINA» S.R.L.

Address: str, Ton Dumeniuk, 18/3A,
Chisinau, Moldova

Reg.Ne: 1009600025979

Bank MOBB Moldova

IEAN: MD46M02224AS8 Y:I‘%‘i";f%f
al-ernativa. evro@gma" is






